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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der libersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhiltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Empfangstresen
Modell PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 220-240/50
Nennleistung [W] 22 24 30
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] | 60x 152 x 107 | 60x150x 10 | 150 x 60 x 105
Gewicht [kg] 145 118 76

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerdts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierflr wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berticksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerits

c € Das Produkt erfiillt die relevanten Sicherheitsstandards.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN! Gilt fur die jeweilige
Situation.
(Allgemeines Warnschild)

B
A\

A ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

3. Sicherheitshinweise

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND UND/ODER
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf den:
EMPFANGSTRENSENKEN.

3.1. Sichere Gerateverwendung

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck. Benutzen Sie es
niemals, um das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschadigte
oder verhedderte Kabel erhhen das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Geradt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder deutliche
Gebrauchsspuren aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerdt nicht auf nassen
Oberflachen.

Berthren Sie Stecker und Kabel nicht mit nassen Handen.

Prifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Spannung und Stromstarke den Angaben auf
dem Typenschild entsprechen.

Bei Funktionsstorungen oder Beschadigungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
des Herstellers.

Reparaturen diirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Versuchen
Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren!
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i)

k)

Verwenden Sie im Brandfall einen Pulver- oder CO,-Feuerléscher (geeignet fiir unter
Spannung stehende elektrische Gerate).

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie
damit spielen.

Trennen Sie das Gerat vor Justierungsarbeiten sowie vor Reinigung und Wartung vom
Stromnetz. Dies verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verdandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer und Hitze fern.

Seien Sie beim Schliefen von Tiiren und Schubladen vorsichtig. Es besteht Einklemmgefahr.

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN SIE
WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS GERAT
BENUTZEN.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Reception Desk
Model PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 220-240/ 50
Rated power [W] 22 24 30
Dimensions [width x depth x height; mm] 60 x 152 x 107 | 60x 150 x 10 150 x60 x105
Weight [kg] 145 118 76

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.
|

The product must be recycled.
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WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
A situation.
(general warning sign)
A ATTENTION! Electric shock warning!

3. Usage safety

A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms “device” or “product” are used in the warnings and instructions to refer to the: RECEPTION

DESK.

3.1. Safe device use

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

c¢) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer ‘s
service centre.

d) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

e) Do not touch plugs or electrical cables with wet hands.

f) Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with
the indicated data on the type plate.

g) If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

h) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to
make repairs yourself!

i) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

j)  Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

k) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the

device.
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I) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,
cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental
activation.

m) When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations which
apply in the country where the device will be used.

n) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

o) Keep the device away from sources of fire and heat.

p) Exercise caution when closing doors or drawers of a desk. There is a possibility of pinching
your hands.

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE COMMON
SENSE WHEN USING THE DEVICE.



PL

A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu tlumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietad, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczgcych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznad sie z wersjg angielska, ktéra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Recepcja
Model PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwos¢ 220-240 /50
[Hz]
Moc znamionowa [W] 22 24 30
Wymiary (szerokosc x gtebokosc x 60x152x 107 | 60x150x10 | 150x60 x105
wysokos¢) [mm]
Ciezar [kg] 145 118 76

2. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto, zostat
wyprodukowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKLADNIE | NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywaé go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowa¢d ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
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Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

>

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:

RECEPCII.
3.1. Bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia
a) Wityczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.

b)

d)

e)

g)

h)

Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie uzywaj go do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne $lady
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien  zosta¢  wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikngé porazenia pragdem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie ani
innych ptynach. Nie uzywaj urzagdzenia na mokrych powierzchniach.

Nie dotykaj wtyczek ani kabli elektrycznych mokrymi rekami.

Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy napiecie sieciowe i natezenie pragdu sg zgodne z
danymi na tabliczce znamionowe;j.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia uszkodzen
skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonaé¢ wytgcznie serwis producenta. Nie prébuj samodzielnie
naprawiac urzadzenia!

W przypadku pozaru, do jego gaszenia uzyj gasnicy proszkowej lub gasnicy na dwutlenek
wegla (CO2) (przeznaczonej do gaszenia urzgdzen elektrycznych pod napieciem).



PL

j)  Przechowuj elementy opakowania i mate czes$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

k) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzgdzeniem.

I) Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtgczyé urzadzenie od
zasilania. Takie postepowanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego
uruchomienia.

m) Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczenistwa i higieny pracy dotyczacych transportu recznego
obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

n) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub
konstrukcji.

o) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

p) Zachowaj ostrozno$¢ podczas zamykania drzwi lub szuflad biurka. Istnieje ryzyko
przytrzasniecia dtoni.

A

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW ZABEZPIECZAJACYCH OPERATORA, ISTNIEJE
NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA.
ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.
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Tato uzivatelska prirucka byla prelozena pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré Usili,
abychom zajistili pfresnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské pfiruc¢ky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou prdvné zdvazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické ddaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Recepce
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 220-240/ 50
Jmenovity vykon[W] 22 24 30
Rozméry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 60 x 152 x 107 | 60x 150 x 10 150 x60 x105
Hmotnost [kg] 145 118 76

2. VSeobecny popis

UZivatelska pfirucka je navriena tak, aby vam pomohla s bezpeénym a bezproblémovym pouzZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi pokyny s pouzitim
nejmodernéjsich technologii a komponentll. Navic je vyroben v souladu s nejpfisnéjsimi standardy
kvality.

NEPOUZIVEJTE PRISTROJ, POKUD JSTE S| DUKLADNE PRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouZili Zivotnost zatizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uzivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské pfirucce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo provadét zmény souvisejici se
zlepsenim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na
technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zai{ zeni

Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pred pouzitim si prectéte navod k poufziti.
___|

Vyrobek musi byt recyklovan.
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/'\ VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
. (obecné vystrainé znameni)
A POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

3. Bezpeclnost pfi pouzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, ¢| DOKONCE SMRTI.

Pojmy ,zafizeni“ nebo ,vyrobek” se ve varovanich a pokynech pouZivaji k ozna¢eni: RECEPCNI PULT.

3.1. Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

f)

g)

h)

j)
k)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v Zadném pfipadé nijak neupravujte. PouZiti
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zafizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdroja tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

NepouZivejte zafizeni, pokud je napdjeci kabel poSkozeny nebo vykazuje zjevné znamky
opotrebeni. Poskozeny napadjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikaf nebo servisni
stfedisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani zafizeni do vody
ani jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrych povrsich.

Nedotykejte se zastréek ani elektrickych kabell mokryma rukama.

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji Udajim
uvedenym na typovém stitku.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o opravy
sami!

V pfipadé pozdaru poufzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici ptistroj (urceny
pro pouZiti na elektrickych zatizenich pod napétim).

Obal a malé montazni dily uchovavejte na misté, které neni pfistupné détem.
Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s zafizenim nehraly.

Pfed zahdjenim sefizovani, CiSténi a udrzby odpojte zafizeni od napdjeni. Takové preventivni
opatreni snizuje riziko ndhodné aktivace.
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m) Prti prfepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem uréeni dodrZujte zasady
bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu platné v zemi, kde bude zafizeni
pouzivano.

n) Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni za uUcelem zmény jeho parametrl nebo
konstrukce.

o) Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroj ohné a tepla.

p) Pfi zavirani dvifek nebo zdsuvek stolu budte opatrni. Hrozi riziko skfipnuti rukou.

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIiZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITIi DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZIVANIi MIRNE RIZIKO
NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANi ZARiZENi BUDTE OSTRAZITIi A POUZIVEJTE ZDRAVY
ROZUM.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Bien que nous ayons tout mis en ceuvre pour
garantir |'exactitude de la traduction, veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale anglaise
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative a I'exactitude de la traduction, veuillez vous
référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande
a l'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques technigues

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parametre
Nom de produit Bureau d'accueil
Modéle PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Tension nominale [V~] / Fréquence [Hz] 220-240/ 50
Puissance nominale [W] 22 24 30

Dimensions (largeur x profondeur x
hauteur) [mm]
Poids [kg] 145 118 76

60x152x 107 | 60x150x10 | 150x 60 x 105

2. Description générale

Ce manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probleme. Ce produit est congu et fabriqué selon des directives techniques rigoureuses, utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, sa production respecte les normes de qualité les
plus strictes.

N’UTILISEZ PAS CET APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

C E Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
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Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(Avertissement général)

ATTENTION ! Risque d'électrocution !

e %

3. Consignes de sécurité

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UNE
ELECTROCUTION, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner le : RECEPTION.

3.1. Utilisation s(re de |'appareil

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

La fiche doit étre compatible avec la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que
ce soit. L'utilisation de fiches et de prises d'origine réduit le risque d'électrocution.

Utiliser le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter l'appareil ni pour débrancher la prise. Tenez le cable éloigné des sources de
chaleur, d'huile, des arétes vives et des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes
d’usure évidents. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou le service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque d’électrocution, n‘immergez pas le cordon, la prise ou I'appareil dans
I’eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne touchez pas les prises ni les cables électriques avec les mains mouillées.

Avant la premiere utilisation, veuillez vérifier que la tension et lintensité du secteur
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez un dommage,
veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le service apres-vente du fabricant est habilité a réparer le produit. N'essayez pas
d’effectuer vous-méme les réparations !
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i) En cas d’'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (congu pour
les appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

j) Conservez les éléments d’emballage et les petites pieéces hors de portée des enfants.

k) Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.

I) Débranchez I'appareil de la prise de courant avant toute opération de réglage, de nettoyage
et d’entretien. Cette mesure préventive réduit le risque d'activation accidentelle.

m) Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepot et sa destination, il
convient de respecter les regles de santé et de sécurité au travail relatives aux opérations de
manutention manuelle en vigueur dans le pays d'utilisation de I'appareil.

n) Il est interdit de modifier la structure de l'appareil afin d'en changer les parametres ou la
construction.

o) Tenez l'appareil éloigné de toute source de feu et de chaleur.

p) Soyez prudent lorsque vous fermez des portes ou des tiroirs de bureau. Risque de pincement
des mains.

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON
UTILISATION. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE
L'APPAREIL.
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Questo Manuale Utente é stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e |'originale in inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Ulteriori versioni linguistiche sono
disponibili su richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Reception Desk
Modello PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 220-240/50
Potenza nominale [W] 22 24 30

Dimensioni (larghezza x profondita x
altezza) [ mm]
Peso [kg] 145 118 76

60x 152 x 107 | 60x 150x 10 150 x60 x105

2. Descrizione generale

Il manuale utente e stato progettato per fornire assistenza nell'utilizzo sicuro e senza problemi del
dispositivo. Il prodotto & progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche,
utilizzando tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei piu severi
standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON HAI LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE QUESTO
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del prodotto e garantire un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con questo manuale d'uso ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche contenuti in questo manuale d'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il
diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al
minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.




Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Avvertenza di scossa elettrica!

e %

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:

RECEPTION.
3.1. Uso sicuro del dispositivo
a) La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo.

b)

c)

d)

e)

g)

h)

L'utilizzo di spine originali e prese compatibili riduce il rischio di scosse elettriche.

Utilizzare il cavo esclusivamente per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il
dispositivo o per estrarre la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio,
spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato o presenta evidenti
segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I'apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare I'apparecchio su superfici bagnate.

Non toccare spine o cavi elettrici con le mani bagnate.

Prima del primo utilizzo, verificare che la tensione e la corrente di rete siano conformi ai dati
indicati sulla targhetta.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o in caso di danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore puo effettuare riparazioni sul prodotto. Non tentare
di effettuare riparazioni autonomamente!



i) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo
per I'uso su apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

j) Conservare gli elementi di imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

k) L'apparecchio non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

I) Scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima di iniziare qualsiasi operazione di
regolazione, pulizia e manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione
accidentale.

m) Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
attenersi alle norme di salute e sicurezza sul lavoro relative alle operazioni di
movimentazione manuale vigenti nel paese in cui il dispositivo verra utilizzato.

n) E vietato manomettere la struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

o) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

p) Prestare attenzione quando si chiudono ante o cassetti di una scrivania. Esiste il rischio di
schiacciarsi le mani.

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'UTILIZZO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LIEVE RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI
DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO
DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automdtica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden reemplazar a los traductores humanos. La version
oficial del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el
original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la
traduccidn, consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay mdas versiones en otros
idiomas disponibles previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Mostrador de recepcion
Modelo PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Tensidon nominal [V~] / frecuencia [Hz] 220-240/ 50
Potencia nominal [W] 22 24 30

Dimensiones (anchura x profundidad x
altura) [mm)]
Peso [kg] 145 118 76

60 x 152 x107 | 60x 150x 10 150 x60 x105

2. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado conforme a estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacién. Ademds, se produce cumpliendo con los estandares de calidad
mas rigurosos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DE USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periddicas. Los datos técnicos
y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el
derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y
las oportunidades de reduccion de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
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Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacion
dada.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrical

e %

3. Seguridad de uso

A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: RECEPCION.

3.1. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Utilice el cable solo para el uso designado. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni
para desconectarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes afilados o piezas moéviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacién dafado debe ser reemplazado por un electricista
cualificado o el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u
otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No toque los enchufes ni los cables eléctricos con las manos mojadas.

Antes del primer uso, compruebe que el tipo de tension y la corriente principales coinciden
con los datos indicados en la placa de caracteristicas.

Si no esta seguro de que el producto funcione correctamente o si encuentra algin daiio,
pongase en contacto con el centro de servicio del fabricante.

Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el producto. No intente repararlo
usted mismo!
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i) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado
para su uso en aparatos eléctricos con corriente) para apagarlo.

j)  Mantenga los elementos de embalaje y las piezas pequefias de montaje fuera del alcance de
los nifios.

k) El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben estar supervisados para asegurarse de que
no jueguen con el dispositivo.

I) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de comenzar cualquier ajuste,
limpieza y mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion accidental.

m) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete los principios
de seguridad y salud laboral aplicables a las operaciones de transporte manual en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

n) Estd prohibido manipular la estructura del dispositivo para modificar sus parametros o
construccion.

0) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

p) Tenga precaucion al cerrar puertas o cajones de un escritorio. Existe el riesgo de pillarse las
manos.

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, ASi COMO DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL USUARIO,
EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION DURANTE SU USO. MANTENGASE ALERTA Y
USE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.
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Ez a felhasznaloi kézikonyv gépi forditdssal késziilt. Mindent megtettiink a forditds pontossdaganak
biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditasok nem tokéletesek,
és nem helyettesitik az emberi forditét. A felhasznaldi kézikdnyv hivatalos verzidja angol nyelven
készilt. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv kozotti eltérések nem jogilag kotelezd
érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, tekintse meg az
angol nyelv(i verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verziék kérésre elérheték az
info@expondo.com cimen.

1. M(szaki adatok

1. tabldzat: A term ¢k miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Recepcid
Modell PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Névleges feszultség [V~] / frekvencia [Hz] 220-240/ 50
Névleges teljesitmény [W] 22 24 30
Ma K (sz6lossd Ivsd ,
[men:?te (s2¢lesség x mélység x magassdg) | oo 159,107 | 60x150x10 | 150 x60x105
suly [kgl 145 118 76

2. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznélatat. A
terméket szigord moiszaki irdnyelveknek megfelel6en tervezték és gydrtottdk, a legmodernebb
technolégidk és alkatrészek felhaszndldsaval. Ezenkivil a legszigorubb minéségi szabvanyoknak
megfelelGen gyartottdk.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, HACSAK ALAPOSAN ELOLVASTA ES MEGERTETTE EZT A
FELHASZNALOI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak novelése és a problémamentes miikodés biztositdsa érdekében a jelen
felhaszndléi  kézikonyvnek megfelel6en haszndlja, és rendszeresen végezzen karbantartasi
feladatokat. A jelen felhasznaldi kézikonyvben talalhaté m(iszaki adatok és specifikaciok naprakészek.
A gyartd fenntartja a jogot a min&ségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatasokra. A késziléket ugy
tervezték, hogy a zajkibocsatasi kockazatokat minimalisra csékkentse, figyelembe véve a technoldégiai
fejlédést és a zajcsokkentési lehet8ségeket.

2.1. Jelmagyarazat

lkon A késztlék leirdsa

C E A termék megfelel a vonatkozd biztonsagi szabvanyoknak.
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Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jelzés)

FIGYELEM! Aramiités veszélye!

e %

3. Biztonsagos hasznalat

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY SULYOS
SERULEST, SOT HALALT IS OKOZHAT.

A ,késziilék” vagy ,termék” kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitasokban a kévetkezére
vonatkoznak: RECEPCIOS PULT.

3.1. A készilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

A csatlakozédugdnak illeszkednie kell a konnektorba. A villdsdugét semmilyen mddon ne
maodositsa. Az eredeti csatlakozddugdk és a hozza ill6 aljzatok haszndlata csokkenti az
aramutés kockazatat.

A kdbelt csak rendeltetésszer(ien haszndlja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy a
csatlakozédugd konnektorbdl vald kihlzasara. Tartsa tdvol a kdbelt héforrasoktdl, olajtdl,
éles szélektdl vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott kdbelek novelik
az dramuités kockazatat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel sérilt vagy lathatd kopas jeleit mutatja. A sérilt
tdpkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkézpontjanak kell kicserélnie.

Az aramiités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozddugdt vagy a készlléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellleten.

Ne érintse meg a csatlakozédugot vagy az elektromos kabelt nedves kézzel.

Els6 hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a haldzati feszlltség és dramerdsség megfelel-e a
tipustablan feltlintetett adatoknak.

Ha nem biztos benne, hogy a termék megfelel6en mikddik-e, vagy ha sériilést észlel, kérjlk,
forduljon a gyarté szervizkézpontjahoz.

Kizdrdlag a gyartd szervizk6zpontja javithatja a terméket. Ne probalja meg sajat maga
megjavitani!
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i) Tz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd késziilékkel (olyannal, amelyet él6 elektromos
készilékek oltasara terveztek) oltsa el.

j) A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekek elél elzarva tartsa.
k) Akészilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

I) A bedllitas, tisztitas és karbantartds megkezdése el6tt huzza ki a késziiléket a tapellatasbol.
Egy ilyen megel6z6 intézkedés csdkkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

m) A készlilék raktar és célallomas kozotti szallitasakor és kezelésekor tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozd, abban az orszdgban érvényes munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi elveket,
ahol a késziiléket hasznalni fogjak.

n) Tilos a készllék szerkezetébe beavatkozni a paramétereinek vagy a konstrukcidjanak
megvaltoztatasa céljabdl.

o) Tartsa tavol a késziiléket tlizt6l és héforrasoktol.

p) Legyen d&vatos az irdasztal ajtajanak vagy fidkjanak bezarasakor. Fennall a kéz
becsipbdésének veszélye.

A\

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY
VESZELYE A KESZULEK HASZNALATA SORAN. LEGYEN FIGYELMES, ES HASZNALUJIA A JOZAN ESZET A
KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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Denne brugermanual er blevet oversat ved hjzelp af maskinoverszettelse. Vi har gjort alt for at sikre,
at oversaettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke er perfekte
og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, henvises til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Reception
Model PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50
Nominel effekt[W] 22 24 30
[D%':qe]”s'oner (bredde x dybde x hjde) 60x152x 107 | 60x150x 10 | 150 x60 x105
Veegt [kg] 145 118 76

2. Generel beskrivelse

Brugermanualen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzaelp af den
nyeste teknologi og komponenter. Derudover er den produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse
med denne brugermanual og regelmaessigt vedligeholdes. De tekniske data og specifikationer i
denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage sendringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risici for stgjemission til et
minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og muligheder for stgjreduktion.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

o
Lees instruktionerne fgr brug.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den givne situation.
(generelt advarselstegn)

)i
A

A ADVARSEL! Advarsel om elektrisk stgd!

3. Brugssikkerhed

A

ADVARSEL! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF ADVARSLER OG INSTRUKTIONER KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND
OG/ELLER ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner for at henvise til: RECEPTION.

3.1. Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

j)
k)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at
traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slid. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk sted ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsaenkes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke enheden pa vade overflader.

Rar ikke ved stik eller elektriske kabler med vade haender.

Fer fgrste brug skal du kontrollere, om netspzaendingstypen og -strgmmen overholder de
angivne data pa typeskiltet.

Hvis du er usikker pa, om produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, bedes du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma reparere produktet. Forsgg ikke at udfgre reparationer
selv!

| tilfaelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxidslukker (CO2) (beregnet til brug pa
elektriske apparater) til at slukke den.

Opbevar emballageelementer og sma dele et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

Apparatet er ikke leget@j. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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I) Afbryd apparatets strgmforsyning, for du pabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet
aktivering.

m) Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og destinationen skal de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der geelder i det
land, hvor enheden skal anvendes, overholdes.

n) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at sendre dens parametre eller
konstruktion.

o) Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

p) Veer forsigtig, nar du lukker dgre eller skuffer pd et skrivebord. Der er risiko for at fa
haenderne i klemme.

ADVARSEL! TRODS ENHEDENS SIKRE DESIGN OG DENS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA TRODS
AF BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG EN LILLE
RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM OG BRUG SUND
FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.
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Tama kayttoopas on kadnnetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisid eivatka niiden ole
tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi. Kddnnetyn version ja
alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen ldhde.
Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Vastaanottotiski
Malli PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 220-240/ 50
Nimellisteho [W] 22 24 30
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 60x 152 x 107 | 60x150x 10 150 x60 x105
Paino [kg] 145 118 76

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttoian pidentdamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisadltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupadastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.
___|

Tuote on kierratettava.
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
A sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

A HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Termeja "laite" tai "tuote" kaytetdaan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan: VASTAANOTTOTISKEEN.

3.1. Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

g)

h)

j)
k)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.
Alkuperadisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytté vahentda sdhkdiskun
vaaraa.

Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttoon. Ald koskaan kayta sité laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalld lammonldhteistad, oljysta,
terdvista reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat
sahkodiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava patevan sahkodasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen
toimesta.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ala kayta laitetta marilla pinnoilla.

Al koske pistokkeisiin tai sahkdjohtoihin mérilla kasilla.

Ennen ensimmaista kayttokertaa tarkista, ettad verkkojannite ja -virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehdi
korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.
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I) Irrota laite virtaldhteestd ennen sdatd-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkdiseva toimenpide vahentda tahattoman kaynnistymisen riskia.

m) Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

n) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
o) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

p) Ole varovainen sulkiessasi tyopoydan ovia tai laatikoita. Katesi voivat jaada puristuksiin.

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAl LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA TERVETTA
JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.
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Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling zo
nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en geen vervanging vormen voor menselijke vertalers. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Receptiebalie
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 220-240/50
Nominaal vermogen [W] 22 24 30
’:qu]e“”ge” [breedte x diepte x hoogte; 60x 152x 107 | 60x150x10 | 150 x 60 x 105
Gewicht [kg] 145 118 76

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

e %

3. Gebruiksveiligheid

A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar de: RECEPTIEBALIE.

3.1. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Raak stekkers of elektrische kabels niet aan met natte handen.

Controleer véér het eerste gebruik of het type netspanning en de stroomsterkte
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact
op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!
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i) Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

j) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

k) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

I) Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde
activering.

m) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

n) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

o) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

p) Wees voorzichtig bij het sluiten van deuren of laden van een bureau. Er bestaat een risico op
beknelling van uw handen.

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET GEBRUIK
VAN HET APPARAAT. BLUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U HET
APPARAAT GEBRUIKT.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Resepsjon
Modell PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50
Nominell effekt [W] 22 24 30
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 60x 152 x 107 | 60x150x 10 150 x60 x105
Vekt [kg] 145 118 76

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for @ redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@
Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

B
A\

A OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

3. Sikkerhet ved bruk

A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

°

Begrepene «enhet» eller «produkt» brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
RESEPSJON.

3.1. Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale
stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 8 baere apparatet eller til a
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr byttes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For @ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ikke bergr stgpsler eller elektriske kabler med vate hender.

For forste gangs bruk, kontroller om nettspenningstypen og -stremmen samsvarer med
dataene som er angitt pa typeplaten.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (C0O2)
(beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
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k) Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

I) Koble apparatet fra stremforsyningen f@r justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et
slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

m) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge
de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten
skal brukes.

n) Det er forbudt 3 gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller
konstruksjon.

o) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

p) Veer forsiktig nar du lukker dgrer eller skuffer pa et skrivebord. Det er fare for & klemme
hendene.

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.
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A

Denna anvandarmanual har 6versatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstalla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta och
inte dr avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens noggrannhet, vanligen se den
engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgdngliga pa begaran
via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data fér produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Reception
Modell PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50
Nominell effekt [W] 22 24 30
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 60x 152 x 107 | 60x 150 x 10 150 x60 x105
Vikt [kg] 145 118 76

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till Iagsta majliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fére anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

B
A\

A UPPMARKSAMHET! Varning fér elektrisk stot!

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOUS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningar och instruktioner for att hanvisa till:

RECEPTION.
3.1. Saker anvandning av apparaten
a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.

b)

c)

d)

g)

h)

j)

Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad natsladd bor bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra véatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Ror inte vid kontakter eller elkablar med vata hander.

Kontrollera fére forsta anvandningen att natspanningen och strommen 6verensstammer
med angivna data pa typskylten.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvdnd en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandsldckare som &r avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
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k) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

I) Koppla bort apparaten fran stromforsérjningen innan justering, rengoring och underhall
paborjas. En sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

m) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar
apparaten kommer att anvandas.

n) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

o) Hall apparaten borta fran eld- och viarmekallor.

p) Var forsiktig nar du stanger doérrar eller lador pa ett skrivbord. Det finns risk for klamskador.

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, OCH
TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS DET
FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV APPARATEN. VAR
HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU ANVANDER APPARATEN.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de traducdo automatica. Fizemos todos os esforcos
para garantir a precisdo da tradugdo, mas observe que tradugles automaticas ndo sao perfeitas e
ndo se destinam a substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usuario estd em
inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdao em inglés,
que é a referéncia oficial. Outras versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitagdo
pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Balcdo de Recepgao
Modelo PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 220-240/ 50
Poténcia nominal [W] 22 24 30
Dimenses [largura x profundidade x 60x152x 107 | 60x150x 10 | 150 x 60 x 105
altura; mm]
Peso [kg] 145 118 76

2. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucées e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracbes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ . . o s
Leia as instrugdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

)i
A

A ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGCAO! LER TODAS AS PRECAUCOES DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos “dispositivo” ou “produto” s3o usados nos avisos e instrugdes para se referir ao: BALCAO
DE RECEPCAO.

3.1. Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

A ficha deve encaixar na tomada. Nao alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
dleo, arestas afiadas ou pegas moéveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
O6bvios de desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pela assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em dgua ou outros
liquidos. Ndo utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Ndo toque em plugues ou cabos elétricos com as maos molhadas.

Antes da primeira utilizacdo, verifigue se a tensdo e a corrente da rede elétrica
correspondem aos dados indicados na placa de identificacdo.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto.
Nao tentar efetuar reparagdes por conta préprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensao) para o apagar.



PT

j) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criangas.

k) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

I) Desligar o aparelho da alimentacdo elétrica antes de iniciar a regulacdo, a limpeza e a
manutencdo. Esta medida preventiva reduz o risco de ativacao acidental.

m) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e saude no trabalho para operac¢des de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho sera utilizado.

n) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construgao.

o) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

p) Tenha cuidado ao fechar portas ou gavetas de uma escrivaninha. Ha risco de prender as
maos.

A\

ATENGAO! APESAR DA CONCECAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O DISPOSITIVO.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynalozZili sme maximadlne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su uréené na nahradenie ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou anglictinou nie su
pravne zdvazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu,
ktora je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické Udaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Recepény pult
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 220-240/ 50
Menovity vykon [W] 22 24 30
Rozmery [3irka x hibka x vy$ka; mm] 60x 152 x 107 | 60x150x 10 150 x60 x105
Hmotnost [kg] 145 118 76

2. Vseobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouzivajte ho v sulade s
touto pouZivatelskou priru¢kou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum,
pri¢om sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

c € Vyrobok spifia prisluiné bezpe¢nostné normy.

[}
Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

)i
A

A POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom!

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa v upozorneniach a pokynoch pouZivaju na oznalenie:
RECEPCNEHO PULTU.

3.1. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych
zastrcéiek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Kdbel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Udrazu
elektrickym pradom.

Ak je napajaci kadbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym prddom, neponarajte kdbel, zastréku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

Nedotykajte sa zastrciek ani elektrickych kablov mokrymi rukami.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napatia a prid zodpovedaju Udajom
uvedenym na typovom Stitku.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moZe vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

V pripade poZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhlicitym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).
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j)

o)

p)

A\

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko ndhodnej aktivacie.

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrziavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine,
kde sa zariadenie bude pouZivat.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohfa a tepla.

Pri zatvarani dvierok alebo zasuviek stola budte opatrni. Hrozi riziko privretia rik.

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO AJ
POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZIVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZ{VANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAIJTE ZDRAVY ROZUM.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA e NpeBeseHOo C NOMOLTa Ha MalMHeH npesoa. MNonoxunam cme
BCMUYKM YCMAUA, 33 Oa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha NpeBoda, HO MOASA, 06bpHEeTe BHMMaHWe, 4e
aBTOMATM3NPaAHUTE MpeBOAM He ca NepdeKTHU M He ca npefHasHayeHW Aa 3aMEHAT YOBeLUKUTe
npesogaun. OduumnanHaTa BEpcMA Ha PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEBUTENN € Ha aHIIMNCKU e3UK. BCUUKM
Pa3NIMKN mexay npesBeaeHaTa BEPCUs U OPUTUHANHUA aHTIMMCKM e3UK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLM.
AKO MMaTe BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpPeBoAa, MOAS, BUMKTE aHIIMMCKATA Bepcusa, KoATo e
obmumanHata pedepeHTHa. [loBeye €3UMKOBM BEpPCUMM Ca [AOCTbMHM MPU  MOUCKBaHe 4pes
info@expondo.com.

1. TexHn4yeckn naHHU

T a6 nrwmwpgal TexygudyecKu 7 aHHU HAa OIDPpOAY KT a

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOoifHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa Peuenuuna
Mogen PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
H v~

OMWHaNHO HanpexxeHue [V~] / yecToTa 220-240 /50
[Hz]
HomuHanHa mowwHocTt [W] 22 24 30
P

asmepy [LMpuHa X Ab/I60UMHA X 60x152x 107 | 60x150x10 | 150 x60 x105
BMCOYMHA; MM]
Terno [Kr] 145 118 76

2. Obwo onucaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens e npegHasHayeHo Aa NomorHe 3a 6esonacHaTta U 6e3npobnemHa
ynotpeba Ha ycTpoicTBOTO. [POAYKTLT € MPOEeKTUpaH U Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHUYECKM YKa3aHMs, KaTo ce U3MNOA3BaT Hal-CbBPEMEHHUN TEXHOIOTMU U KOMNOHEHTU. OCBEH TOB3,
TOW e Npon3BedeH B CbOTBETCTBME C HAl-CTPOrMTe CTaHAAPTU 3a KayecTeo.

HE U3MNON3BAMNTE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENIU U PASEPAI BHUMATE/IHO TOBA
PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeAnuUTE *KMBOTA HA YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypute 6esnpobnemHa pabota, M3non3sanTte ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbLKOBOACTBO 33 MOTpebUTenas W pefoBHO M3BbPLIBANTE 33dayM No
noaapbKKata. TexHUYeckuTe AaHHM M cneumduKauMmM B TOBA PbKOBOACTBO 3a NoOTpebuTens ca
aKTyanHu. NponsBoaMTeNAT CK 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPaBWU NMPOMEHMU, CBbP3aHM ¢ nofobpsaBaHe Ha
KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO Aa HAMANN 40 MUHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBU EMUCUU,
KaTo ce B3eMaT npeABua TEXHOIOTMYHUAT NPOrPec U Bb3MOXKHOCTUTE 33 HaMaiABAHE Ha Wyma.

2.1. JNlerenpa

Uk o
H a

Onucamgue
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MpoayKTbT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e3onacHocT.

M
/M

MpoyeTeTe UHCTPYKUUUTE Npean ynoTpeba.

MpoayKTsT TpsbBa Aa 6bae peumKAnpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nnn BHUMAHMUE! nan SANOMHETE! Mpunoxumo
3a AafieHaTa cuTyaums.
(obuy, npeaynpeanTeneH 3Hak)

e (%

BHUMAHMWE! MpeaynpexkaeHue 3a TokoB yaap!

3. besonacHocT npu ynoTpeba

A

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUYKWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT U BCUYKU
MHCTPYKUMWU. HECNA3BAHETO HA NPEAYNPEXXAEHUATA U UHCTPYKUUUTE MOXKE OA NOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP N/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA MU AIOPU CMBPT.

TepmuHUTE ,,yCTPOMCTBO" MM ,,MPOAYKT” Ce N3NON3BAT B NPeAYNPEeKAEHMATA U UHCTPYKLMUTE, 33 A3
ce oTHacAaTt go: PELLEMLUNA.

3.1. Be3sonacHa ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)

g)

LlencenbT TpAabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumnpalite wencena No HAKaKbB HauMH.
M3non3saHeTo Ha OPUTMHANHM LIEMNCENM M CbOTBETCTBALUM KOHTaKTM HamansaBa puUcKa OT
TOKOB yAap.

N3nonseante Kabena camo no npegHasHayeHue. HuKora He ro usnonseanTe 3a HOCEHE HA
YCTPOMCTBOTO MM 33 M3AbPNBaHE Ha Lencena OT KOoHTakTa. [pbkTe Kabena ganey ot
M3TOYHUUM Ha TOMAMHA, Macao, ocTpU pbboBe UAN ABUXKelM ce YacTu. loBpeaeHUTe Uam
3ansieTeHu Kabenu yBennyaBaT pMcKa OT TOKOB yaap.

He w3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpedeH WMAW MNOKa3Ba
OYeBMAHW MpM3HAUM Ha M3HocBaHe. loBpedeHUAT 3axpaHBaly, Kaben Tpsbsa ga 6bae
CMeHEeH OT KBanMUUMPAH eNeKTPOTEXHUK AN CEPBU3EH LLEHTHP Ha NPON3BOAUTENS.

3a ga u3berHeTe TOKOB yAap, He notanainTe Kabena, Liencena UAM yCTPOMCTBOTO BbB BOAA
WU APYrv TeYHOCTU. He 13nosi3BaiiTe YyCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPY MOBbPXHOCTHU.

He pokocBanTe wencenm nnm eNekTpudeckm Kabenm c MoKpu pbue.

Mpeawn nbpsa ynotpeba, MmonsA, NPoOBeEPeTEe 4aNN MPEKOBOTO HanpeXKeHMe U TOK OTroBapAT
Ha nocoyeHuTe AaHHW Ha TabenkaTa c TMna.

AKO He CTe CUMTIYPHWU A3aAu NPOAYKTLT paboTn NpaBUIHO WM aKO OTKpWeTe NoBpean, Mons,
CBBPIKETE CE CbC CEPBU3HMUA LLEHTBP Ha MPOM3BOAUTENA.
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h) Camo cepBM3HUAT LLEHTbP Ha NPOM3BOAMTENA MOXKE Aa MU3BbPLUBA PEMOHTU Ha NpoayKTa. He
ce onuTBalTe Aa M3BbPLUBATE PEMOHTU camu!

i) B cnyvait Ha noKap, U3nosi3BaiiTe NoXKaporacuten c npax wau BbraepoaeH auvokcung (CO2)
(npepHasHayeH 3a ynoTpeba Mpu eNeKkTPUYEecKU YCTPOWCTBA MOZ HanpexkeHue), 3a da ro
noTywure.

j) CobxpaHaBaiTe ONakoBbYHUTE €/1eMEHTU U MAJIKUTE MOHTaXKHM YacTh Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a geua.

k) YctpoiicTBoTo He e Urpayka. [euaTa Tpabsa aa 6baaT HabaoAaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, ye
HEe CU UTPanT C YCTPOMCTBOTO.

I) W3KknoyeTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTO, nNpeaAu Ja 3anoyHeTe HaCTPOMKaTa,
NMOYMCTBAHETO W NOAAPDBKKATA. TakaBa NpeBaHTUMBHA MAPKA HaMafABa PUCKA OT CAyYalHO
aKTUBMpPaHe.

m) Mpu TpaHcnopTupaHe M HGopaBeHe C YCTPOMCTBOTO MEXAY CKAaja U MECTOHA3HA4YeHMeTo
cnasganTe MNPUHUMNMTE 33 34PaBOC/AOBHM M 6e30MacHM YCI0BMA HA TPyL 3@ PbYHM
TPAHCNOPTHM oOMepauMu, KOUTO Ce npunaraT B CTPaHaTa, KbAEeTo Lie ce W3MoA3Ba
YCTPOMCTBOTO.

n) 3abpaHeHO e ga ce HamecBaTe B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa NPOMEHATE HEroBuUTe
napameTpu AN KOHCTPYKLUMA.

0) /[pbKTe yCTPOMCTBOTO Aajey OT U3TOYHMLM Ha OFbH M TON/IMHA.

p) bbaeTe BHMMaTENHM, KOraTto 3aTBapATe BPaTW WAM YeKMenrKeTa Ha 6topo. CobluecTByBa
BEPOATHOCT OT NPULLMMNBAHE Ha pbLETe BU.

A\

BHUMAHME! BbMNPEKU BE3OMACHUA OU3AAH HA YCTPOUCTBOTO M HEFOBMUTE 3ALLUTHMU
XAPAKTEPUCTUKN, KAKTO U BBIMPEKU U3MNON3BAHETO HA AOMBJHUTENIHWU ENNEMEHTMW,
SAWLNTABALLMN OMNEPATOPA, BCE OLUE CbLUECTBYBA MA/NTBK PUCK OT 3/10NOJIYKA UMHN
HAPAHABAHE MPU YMNOTPEEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAWUTENIHU U U3NON3BAMUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.
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AuTO to Eyxelpiblo Xpriotn €xeL petadpaotel pe pnxavikn petadpoon. Exoupe kataBaiel kabe
Suvartr mpoondBela yla va dtacdalicoupe tnv akpifela tng petadpaong, ara AdBete unodn otL
Ol QUTOUOTOTIOLNMEVEG PeTadPpAoelg Sev eival TEAELEG Kal dev mpoopllovTal Vo AVTIKATAOTHOoOUV
TOuG avBpwrvoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xpriotn eival ota AyyAkad.
Tuxov Sladopég petall ¢ petadpacpUévng €KSOONG KOL TNG MPWTOTUTING ayYALKN G YAwooag Sev
elval voukad OeopeuTKEG. EAQV €XeTe OMOLECONTIOTE E€PWTINOEL OXETIKA HE TNV akpiBela tng
petddpaong, oavatpéfte otnv ayyAlky £kdoon, n omoio oamoteAel TNV emionun avodopd.
Meploocotepe  YAWOOLKEG €KOOOElG  elval  OlaBEoLUeg  KATOMV  QLTAUOTO HECW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika bedopeva

]Y[l/azcagl;Tf:XVlzcdﬁeé‘oyéva TOUV TpPOGV ToOg

Nepypadn MapopéTtpou T mopapETpOU
‘Ovopa poidvtog lpadeio umtodoxng
Movtého PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Ovopaotikn taon [V~] / ouxvotnta [Hz] 220-240/ 50
OvopaoTikn oxug [W] 22 24 30
Awootdoelg [mAdtog x Babog x UPog; mm] 60x 152 x 107 | 60x 150x 10 150 x60 x105
Bapog [kg] 145 118 76

2. levikn neplypadn

To eyxelpiblo xpnotn £xet oxedlaotel yia va Bondrnoel otnv acdaln Kal anpooKomTn XpHon Tng
OUOKeUNG. To TPOioV £Xel OXeSLOOTEL KOl KATAOKEVAOTEL OUPDWVA PE QUOTNPEC TEXVIKEG 0ONYLEG,
XPNOLUOTIOLWVTAG TeXVoAoyleg Kkal efoptiuata teAeutaiag texvoloylog. EmutAéov, mapdyetal
oludWVA HE TA TILO OLUCTNPA TTPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ETXEIPIAIO XPHZHz2.

Mo va auénoste tn dtapketa Lwng TNG CUOKEUNAC Kal vo Staodalicste TNV ampookomtn Asttoupyia
NG, XPNOLUOTIONOTE TNV cUUPWVA HUE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPrIOTN KAl EKTEAEITE TOKTIKA EPYOOLEG
ouvtipnong. Ta texvika Sedopéva kot oL Tpodlaypadéc oe autd To eyxewpiblo xprotn esivat
evnuepwpéva. O Kataokevaotng Slatnpel to Sikalwpa va kavel oaAAayEg mou oxetilovtal He TN
BeAtiwon tng molwdtntoc. H cuokeun €xel oxedlaotel yla va PELWVEL OTO €AAXLOTO TOUG Kv&UVOUG
ekmounng BopuBou, Aaupdavovrag unoPn TV TEXVOAOYLKH MPO0do Kal TG gukalpleg pelwong tou
Bopupou.
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2.1. Yropuvnua

Eix
oVvis ITeptypaodn

To npoiov mAnpol Ta oXeTIKA TpoTUTIa aodaAsiag.

N -
Mm°

AlaBaote TIg 0dnyieg mptv amnd tn xpron.

To mpoiov MPEMEL va avakuKAwOEL.

NPOEIAONOIHZH! 1 NIPOZOXH! 1 OYMHOEITE! loxUel yia tnv 6e6opévn
neplmtwon.
(yeviko mpoeldomolntikd cuBoAo)

MPOZOXH! Npoeldonoinon nAektpomAnéiag!

> > 1S

3. AodpdaAsla xprnong
A

NPOZOXH! AIABAITE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ(MAAEIAL KAl OAEZ TIZ OAHIEZI. H MH
THPH:ZH TQN MPOEIAONOIHIEQN KAI TON OAHITQN MNOPEI NA NMPOKANEZEI HAEKTPOMAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL OpoL «CUCKEUN» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOTOLROELS KAl TIC 0dnyleg ya va
avadepBoLv otnv: YNOAOXH.

3.1. AodaAng xpnon tnG CUCKEUNRG

a) To dig nmpénel va talplalel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite To ¢Lg He Kavévay TPOTo. H xprion
yvAolwy ¢L¢ Kal avtioTolywy nmpl{wy PELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

b) Xpnotwonourote To KaAwdLlo HOvo yla TNV PoPAENOUEVN Xprion Tou. Mnv To xpnollonoleite
TOTE yla vo. PeTadEPETE TN CUOKEUN N yla va tnv Byalete amnod tnv mpila. Kpatiote to
KOAWSLO pakpld amd mnyEG Beppotntag, AAdL auXUNPEG AKPEC N KwoUpeva pépn. Ta
KOTEOTPAUPEVA N Urepdepéva KaAwdila avdvouv tov Kivéuvo nAektpomAnéiag.

c) Mnv xpnollomoleite tn ouokeur €dv to KaAwdlo tpododooiag eival KATECTPAUUEVO N
napouctalel epdavn onuadia ¢Bopag. Eva KateoTpapévo KoAwdlo tpododociag mpémnet
va aviikataotaBel amd évav e€elSIKEUUEVO NAEKTPOAOYO N amO TO KEVIPO OEPPLC TOu
KOTQOKEUQOTH.

d) Ta va anopuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to KaAwSLO, TO GLG 1) TN CUOKEUN OE VEPO N
GAAa uypd. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUH O€ BPeYUEVEG ETILPAVELEC.

e) Mnv ayyilete ta LG to NASKTPLKA KaAwdLa pe Bpeyuéva XEpLaL.
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f) Mpw amd tnv mpwtn xprion, eAéyéte €dv o TUTOG TAONG KAl TO PeUpA TOu KUpLou SLKTUou
ouppopdwvovTal He Ta dedopéva mou avaypadovtal otnv mvakida Tumou.

g) Edv 6ev elote olyoupol yla To €Gv TO TPOIOV AslToUpyel oWOTA 1 Qv eviomioste {NULA,
ETUKOWVWVNOTE HE TO KEVIPO OEPPLS TOU KATAOKEUAOTH.

h) Movo to Kévipo O€pBLG TOU KOTAOKEUOOTH MMOPEL VA KAVEL ETMLOKEVEG OTO TPOidV. Mnv
ETUYELPIOETE VO KAVETE LOVOL GO ETLOKEVEC!

i) e meplmtwon MUPKaAyLAG, XPNOLOTOoLHOoTE TtupooBeatrpa okovng f Slofetbiou Tou avBpaka
(CO2) (évav mou mpoopiletal yla XpRon o NAEKTPLKEG CUOKEUVECG UTIO TAON) ylo va thv
oBnoste.

j)  OuAd&te Ta oToLXELO CUOKELAOLOG KOL TA UKPA EEQPTAATO CUVAPOAOYNONG OE UEPOG TIOU
Sev elval mpooPaoctpo o adid.

k) H ouokeun 6ev elval maiyvidl. Ta madld npémel va etuBA£novtol yia va dtaodalilotel otL
Sev nailouv pe tn ouokeun.

I)  Amoouv&€oTe TN CUCKEUN QO TNV MAPOXH PEVLATOC TIPLV oo TNV €vapén tTng pubuiong, Tou
KaBaplopoU Kat tng ouvtrpnong. Eva TETolo MPOoANTTLIKO HETPO HELWVEL TOV KivOuvo Ttuxaiag
gvepyomnoinong.

m) Kata tn petadopd Kal TOV XEPLOHO TNG OUOKEUNG HeTafl TNG amobnkng Kol Tou
T(POOPLOUOU, TNPELTE TIC APXEC UYElag Kal aodANELOG OTNV €pYaOia YLA TLG XELPWVOKTLKEC
£pyaoieg peTadopag mou LoyUouv otn xwpa omou Ba xpnolponolnBel n cuokeun.

n) Anayopeletal n mapéupacn otn SoUn TNG CUOKEUNG LE OKOTIO TNV aAAayr] TWV TMOPOUETPWY
1 TNG KOTOLOKEUNG TNG.

0) Kpatnote tn CUCKEUH HaKPLA amo tnyég dwTLAC Kat Beppdtntoc.

p) Na eiote mpooekTikol Otav KAsivete mopteg R ocuptdapla ypadeiou. Yndpxel mbavotnta va
00 TILAOOUV TA XEPLAL.

A\

MPOZOXH! MAPA TON AIOAAH :IXEAIAZMO TH: ZYZIKEYHI KAI TA MNPOITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPHZH MPOZOETQON ZITOIXEIQON MOY MPO:ITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EEAKOAOYOEI NA YNAPXEI'ENAZ MIKPOZ KINAYNOZ ATYXHMATOZ 'H TPAYMATIZMOY
KATA TH XPHZH THZ ZYIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHFOPZIH KAl NA XPHZIIMOMOIEITE THN KOINH
NOTIKH KATA TH XPHZH THX £YZKEYHZ.
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Ovaj korisnicki priruénik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priruénika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o toc¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Recepcijski pult
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 220-240/ 50
Nazivna snaga [W] 22 24 30
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 60x 152 x107 | 60x150x 10 150 x60 x105
Tezina [kg] 145 118 76

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ UPUTAK ZA KORISTENJE.

Kako biste produZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su aZurirani. Proizvoda zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

c E Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

©
E Proizvod se mora reciklirati.
| |
A

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjuje se na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)
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A PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

3. Sigurnost koristenja

A\

PAZNJA! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUJNIM UDAROM, POZAROM I/ILI TESKIM OZLIEDAMA ILI CAK
SMRCU.

Izrazi ,uredaj”ili ,proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za: RECEPCIJU.

3.1. Sigurna uporaba uredaja

a)

b)

g)

h)

j)
k)

Utika¢ mora odgovarati uticnici. Ni na koji nacin ne modificirajte utikac. KoriStenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecéen ili pokazuje ocite znakove habanja.
Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektri¢ar ili servisni centar
proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge
tekucine. Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama.

Ne dodirujte utikace ili elektricne kabele mokrim rukama.

Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta napona i struja navedenim podacima na
tipskoj plocici.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oStecenja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami
popravljati!

U slucaju poZara, upotrijebite aparat za gasenje pozara u prahu ili ugljicnim dioksidom (CO2)
(namijenjen za upotrebu na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Ambalazu i male dijelove drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

IskljuCite uredaj iz napajanja prije pocetka podeSavanja, cCiS¢enja i odrZavanja. Takva
preventivna mjera smanijuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.
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m) Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladiSta i odrediSta, pridrzavajte se nacela
zastite na radu i sigurnosti za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

n) Zabranjeno je mijenjati strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
o) Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

p) Budite oprezni pri zatvaranju vrata ili ladica stola. Postoji moguénost prikljestenja ruku.

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREPAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALIE POSTOJI MALI RIZIK OD
NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE ZDRAV
RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.
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Sis naudotojo vadovas i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr. angly
kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pasto adresu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Registratiira
Modelis PHY_RD_01 PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 220-240/ 50
Nominali galia [W] 22 24 30
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 60 x 152 x 107 | 60x 150 x 10 150 x60 x105
Svoris [kg] 145 118 76

2. Bendras aprasymas

Sis naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas
ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal 3§j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo
rizika bdty kuo mazesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triuk§mo maZinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas
C E Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
@ Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.
E Produktas turi bati perdirbtas.
|
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JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkreciai
A situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

A DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smig;j!

3. Saugus naudojimas

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
ISPEJIMY IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMALI
AR NET MIRTIS.

Terminai ,jrenginys” arba ,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami norint nurodyti:
REGISTRATORIUS.

3.1. Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

j)
k)

Kistukas turi tikti lizdui. Jokiu badu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus, sumazéja elektros smagio rizika.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStukui
iStraukti iS lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos S$altiniy, alyvos, astriy briauny ar
judanciy daliy. Pazeisti ar susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas pazZeistas arba matomi akivaizdis susidévéjimo
pozymiai. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
techninés prieZilros centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Nelieskite kistuky ar elektros laidy Slapiomis rankomis.

Pries pirmg kartg naudodami patikrinkite, ar pagrindiné jtampa ir srové atitinka nurodytus
duomenis ant tipo lentelés.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés prieZilros centra.

Tik gamintojo techninés priezilros centras gali atlikti gaminio remontg. Nebandykite taisyti
patys!

Kilus gaisrui, naudokite milteliy arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirta naudoti su
jjungtais elektros prietaisais).

Pakuotés dalis ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.



LT

I) Prie$ pradédami reguliavimo, valymo ir prieZiGros darbus, atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio. Tokia prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jjungimo rizika.

m) Transportuojant ir tvarkant jrenginj tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo saugos
ir sveikatos principy, taikomy rankinio transportavimo operacijoms, kurie taikomi toje Salyje,
kurioje jrenginys bus naudojamas.

n) DraudZiama keisti jrenginio konstrukcijg siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.
o) Laikykite jrenginj atokiai nuo ugnies ir Silumos saltiniy.

p) Blkite atsargls uzdarydami stalo dureles ar stalCius. Yra ranky suspaudimo rizika.

A\

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIY FUNKCIY, TAIP PAT
NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO, NAUDOJANT
JRENGIN] VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO RIZIKA.
NAUDODAMI JRENGIN] BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu
au caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea
traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe
versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Nume produs Receptie
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Tensiune nominala [V~] / frecventa [Hz] 220-240/50
Putere nominala [W] 22 24 30
51'2;3”5'“”' [l4time x adancime xinaltime; | o0 o5 107 | 60x150x10 | 150 x60 x105
Greutate [kg] 145 118 76

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigurd si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezervd dreptul de a efectua modificari asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este
conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de zgomot, tindnd cont de progresul
tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ e s S e -
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

>l

e

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR $I INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

RECEPTIE.
3.1. Utilizarea in siguranta a dispozitivului
a) Stecherul trebuie sa se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul Tn niciun fel. Utilizarea

b)

c)

d)

e)

g)

h)

i)

stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Utilizati cablul numai Tn scopul prevazut. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu atingeti stecherele sau cablurile electrice cu mainile ude.

Tnainte de prima utilizare, verificati daca tipul de tensiune principald si curentul respectd
datele indicate pe placuta de identificare.

Dacd nu sunteti sigur ca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari,
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa
efectuati singur reparatiile!

n caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice aflate sub tensiune) pentru a-l stinge.
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j) Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

k) Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

I) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Tnainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de activare accidentala.

m) La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile
de sdnatate si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual, care se aplica in
tara in care va fi utilizat dispozitivul.

n) Este interzisd interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

o) Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

p) Fiti precauti la inchiderea usilor sau sertarelor unui birou. Exista posibilitatea de a va ciupi
mainile.

A\

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE Sl IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUL. RAMANETI VIGILENTI S| DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.
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A

Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razlicica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angles¢ino niso pravno zavezujoée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o to€nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Recepcija
Model PHY_RD_01 | PHY_RD_02 | PHY_RD_03
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 220-240/ 50
Nazivna moc [W] 22 24 30
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 60 x 152 x 107 | 60x 150 x 10 150 x60 x105
Teza [kg] 145 118 76

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan kot pomoc¢ pri varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih tehnologij in
komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABUIAJTE, CE NISTE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA TEMELINO PREBRALI
IN RAZUMELI.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZzuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moZnosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.
||

Izdelek je treba reciklirati.
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/'\ OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
. (splosni opozorilni znak)
A POZOR! Opozorilo pred elektri¢cnim udarom!

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za: RECEPCIJSKI PULT.

3.1. Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

j)
k)

Vti¢ mora ustrezati vti€nici. Vtica ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaZze ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Ne dotikajte se vticev ali elektri¢nih kablov z mokrimi rokami.

Pred prvo uporabo preverite, ali se vrsta omreZne napetosti in tok ujemata s podatki na tipski
ploscici.

Ce niste prepri¢ani o pravilnem delovanju izdelka ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Embalazni elementi in majhne dele shranjujte na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Preden zacnete z nastavljanjem, ¢is¢enjem in vzdrZevanjem, napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja. Taksen preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamerne aktivacije.
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m) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za roéne transportne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo
naprava uporabljala.

n) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

o) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

p) Prizapiranju vrat ali predalov mize bodite previdni. Obstaja moznost uséipnitve rok.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER UPORABI
DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALI
POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN UPORABLIAJTE
ZDRAVO PAMET.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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